
ДОГОВІР № Мо^ 
про закупівлю товарів за державні кошти

м. Тернопіль «_Ь_» квітня 2024 року

Тернопільська обласна прокуразура, в особі першого заступника керівника обласної 
прокуратури Божка Олександра Сергійовича, що діє на підставі Закону України «Про 
прокуратуру», (далі - Покупець), з однієї сторони, та Товариство з обмеженою 
відповідальністю «ВІЛЕР-ТРЕЙД», в особі директора Лашина Василя Романовича, який діє 
на підставі Статуту, (далі - Продавець), з іншої сторони, уклали цей договір про закупівлю 
товарів за державні кошти (далі - Договір) про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується передати у власність Покупцю автомобільні шини 

ДК 021:2015- 34350000-5 - Шини для транспортних засобів великої та малої тоннажності 
(далі - Товар), а Покупець - прийняти та оплатити Товар на умовах та в порядку, визначених 
цим Договором.

1.2. Характеристики Товару (найменування, асортимент, одиниці вимірювання, 
загальна кількість, ціна за одиницю та загальна вартість), що підлягає поставці за цим 
Договором, зазначено у Специфікації (Додаток № 1), яка є його невід’ємною частиною.

1.3. Обсяг закупівлі Товару за цим Договором може бути зменшений за взаємною 
згодою Сторін шляхом укладання додаткової угоди.

1.4. Продавець заявляє, що на момент укладення цього Договору йому нічого не відомо 
про права третіх осіб, які могли б бути порушені укладенням цього Договору.

1.5. Продавець гарантує, що на момент укладення цього Договору Товар не проданий, 
не подарований, не заставлений, у спорі і під забороною не перебуває.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Продавець зобов’язується поставити Покупцю Товар, якість якого відповідає 

умовам державних стандартів, технічним умовам та іншим нормам, що встановлені чинними 
нормативно-правовими актами України для такого виду товару.

2.2. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за 
якістю умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню 
Продавцю.

2.3. Продавець дає гарантію, що весь Товар не має дефектів, пов’язаних з матеріалом, з 
якого виготовлений. Товар в цілому повинен бути новим, оригінальним, без недоліків, 
безпечним для здоров’я людини.

2.4. Покупець має право пред’явили вимоги до Продавця, пов’язані з недоліками 
Товару щодо якості в частині видимих недоліків, якщо недоліки виявлені протягом 14 
(чотирнадцяти) днів з моменту отримання Товару.

2.5. У разі виявлення зазначених недоліків Товару Покупець сповіщає про це Продавця 
протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту виявлення недоліків.

Допускається сповіщення Продавця факсимільним зв’язком та (або) електронною 
поштою. Уповноважений представник Продавця зобов’язаний прибути до Покупця протягом 
1 (одного) робочого дня з моменту отримання сповіщення для огляду Товару та складання 
двостороннього Акта виявлених недоліків (далі - Акт).

У разі неявки представника Продавця у встановлений строк, Покупець має право 
скласти Акт в односторонньому порядку. Такий Акт буде мати доказове значення та повну 
юридичну силу.



2.6. Продавець зобов’язаний протягом 3 (трьох) робочих днів після дати отримання 
Акта своїми силами та за свій рахунок прийняти та вивезти Товар, усунути виявлені недоліки 
або замінити його на якісний Товар.

3. СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна сума цього Договору визначається на підставі Специфікації (Додаток № 1) 

та становить 64 716,00 грн (Шістдесят чотири тисячі сімсот шістнадцять гривень 00 
копійок), у тому числі ПДВ - 10 786,00 грн (Десять тисяч сімсот вісімдесят шість гривень 00 
копійок).

3.2. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Зміна суми Договору в сторону збільшення не допускається.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Оплата вартості поставленого Товару здійснюється Покупцем протягом 30 

(тридцяти) календарних днів з моменту передачі Продавцем Товару Покупцю у власність на 
підставі рахунку та підписаної Сторонами видаткової накладної. У разі затримки бюджетного 
фінансування розрахунок за товар здійснюється протягом 15 банківських днів з дати 
отримання Замовником бюджетного асигнування на свій рахунок.

4.2. Покупець здійснює оплату за поставлений Товар у національній валюті України 
(гривні) в безготівковій формі шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок 
Продавця.

4.3. Покупець має право повернути рахунок та видаткову накладну без здійснення 
оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність підписів тощо) на доопрацювання.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Строк поставки Товару - до 15.04.2024 року.
5.2. Умови поставки - протягом 2 (двох) календарних днів з дня подання заявки від 

Покупця.
5.3. Право власності на Товар переходить від Продавця до Покупця в момент його 

передачі згідно з видатковою накладною.
5.4. Приймання Товару проводиться за кількістю та якістю згідно з 

товаросупроводжувальними документами.
5.5. Ризик випадкової загибелі чи випадкового псування відчужуваного Товару 

переходить від Продавця до Покупця одночасно з виникненням у останнього права власності.
5.6. Поставка та розвантаження Товару здійснюється власним ресурсом Продавця до 

місця зберігання матеріальних цінностей за адресою Покупця: м. Тернопіль, 
вул. Листопадова, 4.

5.7. Товар має бути упакований таким чином, щоб виключити можливість псування або 
знищення його під час транспортування.

5.8. Вартість тари та пакування входить до ціни Товару.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати (за наявності бюджетного 

фінансування) за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар відповідно до видаткових накладних.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір, у тому числі у разі невиконання своїх 

зобов’язань Продавцем, повідомивши про це останнього за 20 (двадцять) календарних днів до 
дати припинення дії Договору.

6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.



6.2.3. Повернути документи Продавцю на доопрацювання без здійснення оплати у разі 
їх неналежного оформлення (відсутність підписів тощо).

6.2.4. Достроково прийняти й оплатити поставлений Товар у разі наявності бюджетного 
фінансування.

6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну суму цього Договору в залежності 
від потреб та реального фінансування видатків на зазначені цілі. У такому разі Сторони 
вносять відповідні зміни до цього Договору.

6.3. Продавець зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим 

розділом 2 цього Договору.
6.4. Продавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупцем.
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Продавець має право достроково 

розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця за 20 (двадцять) календарних днів до дати 
припинення дії Договору.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором.

7.2. За порушення строків виконання зобов’язань за Договором Продавцем, останній 
сплачує пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості Товару, з якого допущено 
прострочення виконання, за кожний день прострочення.

7.3. У разі прострочення виконання Продавцем своїх зобов’язань більш ніж на 10 
(десять) календарних днів, останній сплачує Покупцю штраф у розмірі 10% від загальної суми 
Договору.

7.4. У разі поставки Товару неналежної якості або некомплектного Товару Продавець 
сплачує Покупцю штраф у розмірі 20% від загальної суми Договору.

7.5. Покупець не несе відповідальності за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань 
у разі відсутності відповідного бюджетного фінансування.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 

виконання своїх зобов’язань за Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які 
не існували під час укладення Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, 
пожежа, повінь, землетрус, епідемія, епізоотія, війна тощо).

8.2. Сторона, що не може виконувати своїх зобов’язань за Договором у разі виникнення 
обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж 10 (десяти) днів з моменту їх виникнення, 
повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі.

8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні 
документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним 
органом.

8.4. У разі, коли дія обставин непереборної сили продовжується більше, ніж 
ЗО (тридцять) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір, 
але за умови обов’язкових взаєморозрахунків між Сторонами.

9. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
9.1. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, 

адміністративну,1 цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення 
антикорупційного законодавства України.



9.2. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання 
корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб 
мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну 
діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При 
цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою 
запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

9.3. Сторони зобов’язуються дотримуватися антикорупційного законодавства України.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. У разі виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати 

їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються в судовому порядку.

11 .КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
11.1. Кожна із Сторін зобов’язується тримати в таємниці і захищати конфіденційність 

всієї інформації і документації, переданої їй іншою Стороною, а також усієї інформації і 
документації, що стала їй відома в ході виконання цього Договору та у зв’язку з ним, у тому 
числі така, що стала відома в ході переговорів, а також будь-яка інша інформація (надалі - 
Конфіденційна інформація). Жодна із Сторін не повинна використовувати, розкривати чи 
будь-яким способом повідомляти будь-якій іншій особі деталі будь-якої Конфіденційної 
інформації без попередньої письмової згоди іншої Сторони.

11.2. Сторони несуть відповідальність за персонал, задіяний до виконання цього 
Договору. Сторони повинні інструктувати свій персонал щодо конфіденційності і цінності 
інформації.

12. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та 

скріплення печатками і діє до 31.12.2024, а в частині розрахунків - до повного їх виконання.
12.2. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення 

Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій 
додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

12.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством 
України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється 
додатковою угодою до цього Договору.

12.4. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому 
числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням дії Договору, 
тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 
регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України.

12.5. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорі реквізитів та зобов’язуються у десятиденний строк у письмовій формі повідомляти 
іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним 
несприятливих наслідків.

12.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами 
та скріплені їх печатками.

12.7. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються нормами 
чинного законодавства України.

12.8. Цей Договір складений українською мовою в двох оригінальних примірниках, що 
мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

12.9. Істотні умовами цього Договору визначаються відповідно до статті 180 
Господарського кодексу України та Цивільного кодексу України. Істотні умови Договору не 
можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному 
обсязі, крім випадків, визначених пунктами 19 Особливостей здійснення публічних закупівель



товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні 
закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня 
його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 
12 жовтня 2022 р. № 1178 (зі змінами).

12.10. Представники Сторін, уповноважені на укладення цього Договору; працівники, 
уповноважені Сторонами за Договором, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі 
Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до баз персональних даних 
Сторін. Підписуючи цей Договір уповноважені представники Сторін та працівники, які 
уповноважені Сторонами відповідно до умов Договору, дають згоду (дозвіл) на обробку їх 
персональних даних іншою Стороною з метою здійснення господарської діяльності, в тому 
числі укладення, ведення та виконання Договору; ведення претензійно-позовної роботи; 
забезпечення реалізації податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, 
аудиту та статистики відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», а також 
підтверджують, що з правами, наданими їм указаним Законом та з порядком надання доступу 
до персональних даних третім особам, у тому числі органам державної влади та місцевого 
самоврядування, ознайомлені.

Сторони підтверджують, що вчасно повідомлені про володільця персональних даних, 
склад та зміст зібраних персональних даних, права такого суб’єкта, визначені цим Законом, 
мету збору персональних даних та осіб, яким передаються його персональні дані. Сторони 
забезпечують захист персональних даних Сторін у відповідності із законодавством про захист 
персональних даних. Ця згода (дозвіл) чинна протягом строку дії цього Договору.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід’ємними частинами Договору є:
13.1.1. Додаток № 1 «Специфікація».

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Покупець: Продавець:

Тернопільська обласна прокуратура
46001, м. Тернопіль, вул. Листопадова, 4

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «ВІЛЕР-ТРЕЙД»
46013, м. Тернопіль, вул. Протасевича,р/р UA498201720343190002000004091



Додаток № 1 ■
до Договору №У Н 
від « Ь_» квітня 202

£оК^
• року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ 
п/п Найменування товару

Одиниця 
виміру Кількість Ціна з 

ПДВ, грн
Сума з

ПДВ, грн

1. Шина 255/60 R17 106VK117A TL
Hankook

шт. 4 5 040,00 20 160,00

2. Автошини 215/60 R16 99Н XL
BRAVURIS 5НМ BARUM

шт. 4 3 678,00 14 712,00

3.
Шина 235/60 R17 106W XL 
Ventus Prime 3 KI25 (Hankook 
вир-во Угорщина)

шт. 4 4 980,00 19 920,00

4. Автошини 195/65 RI 5 91Т
BRAVURIS 5HM BARUM

шт. 4 2 481,00 9 924,00

Всього: 64 716,00

В т.ч. ПДВ: 10 786,00

Покупець: Продавець:

Тернопільська обласна прокуратура
46001, м. Тернопіль, вул. Листопадова, 4 
р/р UA498201720343190002000004091

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «ВІЛЕР-ТРЕЙД»
46013, м. Тернопіль, вул. Протасевича,
буд. 2, кв.121
p/pUA953052990000026001023305717 
в AT КБ «ПРИВАТБАНК» м. Київ

в ДКСУ м. Київ 
МФО 820172 
кодЄДРПОУ 02910098 
тел. 0352523569

822

силь ЛАШИНлександр Б

&а. мДе«»

МФО 305299 
код Є


